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Epilogue

Aprè stu contga, vo jâtro, mô bong

frâro d'Anniviè, férè pa comme lo
tsahêlang dou tsahè; manquia pa la
mêcha, et lo Bonn Djlou charé vôhhra

Bènèdictiong por vo et vôhhro
jenfann. Vojâtro arri, amie dou Wallt,

païjang et habutenn di Vullè, resta
tosor chenn quiè véhrè, de bong
Valaisang,figdèlo à vohhra terra et à

vohhra Rèligtong.
Le to chenn quté à vo dire oung
étoudienn dé la valle d'Anniviè.

Après ce récit, vous autres, mes bons

frères d'Anniviers, ne faites pas
comme le châtelain du château; ne

manquez pas la messe et le Bon Dieu
sera votre bénédiction pour vous et

vos enfants. Vous autres aussi, amis
du Valais, paysans et habitants des

villes restez toujours ce que vous êtes,

de bons Valaisans, fidèles à votre terre
et à votre religion.
C'est tout ce qu'a à vous dire un
étudiant de la vallée d'Anniviers.

Mots croisés (3) en patois de nendaz
Albert Lathion, Basse-Nendaz (VS)

Les solutions (3) des Mots croisés parus dans le numéro AP140.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1 H E M I P L E G I Q U E

2 E L I M I N A I s ¦ N T

3 L E V I S U T 0 P I E

4 ¦ o T T 0 A L P E S

5 E P I E E E N A ¦ <<¦
6 T E X C S I T E S

7 I Q 0 A H U uHe
8 Q U E S T I 0 N N E U R

9 U I C N ¦ p H 0 E N I X

10 E N U E V s ¦ e S T«E
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